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Komisijas 1991. gada 20. decembra Regula (EEK) Nr. 3814/91, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2943/91, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus, kurus piemēro maizes cepšanai piemērotu mīksto kviešu bezmaksas piegādei Albānijai, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK) Nr. 2938/91
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 1. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2938/91 par steidzamu rīcību, lai Albānijas iedzīvotājiem piegādātu dažus lauksaimniecības produktus  1,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopīgo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3577/90 3, un jo īpaši tās 7. pantu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmi, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/90 5, un jo īpaši tās 2. panta 4. punktu un 5. panta 3. punktu,
tā kā Padomes Regulā (EEK) Nr. 2943/91 6 ir paredzēti ārkārtas pasākumi maizes cepšanai piemērotu mīksto kviešu piegādei Albānijai; 

tā kā, lai izvairītos no monetārajiem traucējumiem, pārvēršot ECU piegādes izmaksu piedāvājumus, būtu jāpiemēro tā likme, kas ir tuvāka tābrīža ekonomiskajai situācijai nekā lauksaimniecības konversijas likme, pienācīgi ievērojot korekcijas koeficienta piemērošanu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 1676/85 2. panta 2. punktā; tā kā 3.a pantā Komisijas 1985. gada 11. novembra Regulā (EEK) Nr. 3152/85, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus Regulas (EEK) Nr. 1676/85 piemērošanai 7 un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3237/90 8, ir paredzēta minētās likmes publicēšana; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulas (EEK) Nr. 2943/91 5. panta pirmās daļas trešo teikumu aizstāj ar šādu teikumu: 

“Šo summu pārvērš, izmantojot konversijas likmi, kas noteikta Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3152/85 * 3.a pantā un ko piemēro piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā. 

* OJ No L 310, 21. 11. 1985, p. 1.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1991. gada 20. decembrī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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